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वगय रोटीको परीा येशूका दनहमा शयवको ओमेगा परीा थयो, र यो ाचीन इाएलको करार-इतहासको
अफामा तनद माको परीासगँ सबधत पमा पन ओमेगा थयो। आरभ मा थयो; अय वगय रोटी
थयो। ओमेगा सध सबैभदा ठूलो छ, यसैले शयहको सबैभदा ठूलो परयागले कफनमलाइ ीको
इतहास र शयवको परीामा ओमेगाको पमा चत गदछ।

तब येशूले आना चेलाहलाइ भुभयो, यद कोही मेरो पछ आउन चाहछ भने, उसले आफूलाइ इकार
गरोस्, आनो ूस उठाओस्, र मेरो पछ लागोस्। कनक जसले आनो ाण बचाउन चाहछ, उसले यो
गुमाउनेछ; तर जसले मेरो नत आनो ाण गुमाउँछ, उसले यो पाउनेछ। कनक यद मानसले सारा संसार
ात गयो, तर आनो आमा गुमायो भने, उसलाइ के लाभ छ? अथवा मानसले आनो आमाको सा के
दन सछ? कनक मानसको पु आना वगतहसत आना पताको महमामा आउनेछ; अन यस बेला
उहाँले येक मानसलाइ उसका कामअनुसार तफल दनुनेछ। साँचै, म तमीहलाइ भदछु, यहाँ
उभएका केही जना यता छन्, जसले मानसको पुलाइ आनो रायमा आउँदै गरेको नदेखुजेल मृयुको
वाद चानेछैनन्। मी 16:24–28.

कपरनम एउटा ओमेगा परीा हो। कपरनमको परीा दस कयाको ातमा तेलको परीा हो; यो मयरातको
पुकारसगँै आरभ छ, र यतो अवधको ारभ गराउँछ जसमा मूख कयाहले आफूहसगँ तेल छैन भे कुरा
चछन्। यसपछ, यूहा ६:६६ मा कपरनमको सटारा तनधव गरएको आइतबारको वथाको बद दैँ
गरेको ढोकातफ  नजकदै जाँदा, तनीह आतत न थाछन्। भवयवाणीअनुसार तनीह “लजत” छन्।

हेर, ती दनह आउँदैछन्, भु परमेर भुछ, जब म यस देशमा अनकाल पठाउनेछु—रोटीको अनकाल
होइन, न त पानीको तखा, तर परमभुका वचनह सु नपाउने अनकाल। अन तनीह समुदेख
समुसम, र उरदेख पूवसम, परमभुको वचन खोन यताउता दौडरहनेछन्, तर यो पाउनेछैनन्। यस दन
सुदरी कँुवारीह र जवानह तखाले मूछत नेछन्। सामरयाको पापको नाउँमा शपथ खानेह, र ‘हे दान,
तेरो देवता जीवत छ’ भेह, र ‘बेशबाको रीत जीवत छ’ भेह—तनीह पन ढनेछन्, र फेर कहयै
उठ्नेछैनन्। आमोस ८:११–१४।

कफनमको ओमेगा परीा २०२४ को आधारभूत परीापछ आउने ओमेगा परीाको तीक हो। ओमेगा परीा
यही हो जहाँ आइतबारको वथाभदा अघ लहीलाइ छाप लगाइछ। यह पृथकरण सदाकालका लाग
अतम पले पूरा छ, कनक एकपटक उनी शु भइसकेपछ, अबदेख अनतकालसम कुनै परदेशीह
(अयजातह) यशलेमभ फेर कहयै हडडुल गनछैनन्।

परमभु सयोनबाट गजनुनेछ, र यशलेमबाट आनो वर उचारण गनुनेछ; आकाश र पृवी कानेछन्; तर
परमभु आना जनहको आशा, र इाएलका सतानहको बल नुनेछ। तब तमीहले जाेछौ क म
परमभु तमीहका परमेर ,ँ जो सयोनमा, मेरो पव पवतमा, वास गछु ; तब यशलेम पव नेछ, र
परदेशीह फेर कहयै यसभ भएर जानेछैनन्।

यो दन यतो नेछ क पवतहबाट नयाँ दाखम चुहनेछ, टाकुराह धले बनेछन्, यदाका सबै
खोसाह जलले वाहत नेछन्, र परमभुको भवनबाट एउटा मूल नकनेछ, र यसले शीमको



उपयकालाइ सचत गनछ।

म उजाड नेछ, र एदोम सुनसान मभूम नेछ, यदाका सतानहमाथ गरएको अयाचारको कारण,
कनक तनीहले तनीहको देशमा नदाष रगत बगाएका छन्। तर यदा सदासवदा बसोबास गररहनेछ, र
यशलेम पुतादेख पुतासम। कनक मैले तनीहको रगत, जुन मैले शु पारेको थइन,ँ शु पानछु;
कनक परमभु सयोनमा वास गनुछ। योएल 3:16–21।

अनुसधानामक यायका अतम याकलापहमा यशलेम पापबाट शु पारछ; जकरयाह अयाय ३ मा यही
यही थान हो, जहाँ फोहोर लाओदकया वको सा यहोशूलाइ सेतो सनको फलाडेफयाली व दइछ। “तब
यशलेम पव नेछ, र फेर कुनै परदेशीह यसबाट भएर जानेछैनन्,” कनक गलँाइ जली घाँसबाट छुाएर
पहलो फलको भेटीका पमा बटुलएको छ। यो ओमेगा परीामा छ, र यो यही बेला छ जब वगका यालह
खोलछन्, र येशूले रनहलाइ सकमा हालेर संसारलाइ भुछ, “आओ र हेर।” “आओ र हेर” मेरो रायको
झडा, मेरी लही, ाचीन दनहझ लेवीहको मेरो भेटी। “आओ र हेर” मेरो मदर, रनहले भरएको मेरो
सक—महमाको रायको मुकुटको अंशका पमा येक तयार पारएको।

२०२४ को आधारभूत अफा परीा, मदरको ओमेगा परीातफ  डोयाउँछ। ओमेगा परीा तब छ जब वगका
यालह खोलछन्, जुन बेला लहीले आफूलाइ तयार पाछ। मूख कुमारीह र तनीहको झूटा “शात र
सुरा” को पछलो वषाको सदेश, खुला यालहबाट हावाारा बाहर उडाइछ, कनक यस इतहासको सदेश
पूवय बतासको सदेश हो। यो सदेश यशैयाको यस चड बतासको सदेश हो, जुन पूवय बतासको दनमा
थामएको थयो; यो यूहाका ती चार बतासह न्, जो एक लाख चवालीस हजारको छाप लगाइने समयभर
रोकएका छन्।

“वगतहले चारवटा बतासलाइ समातेर राखरहेका छन्, जसलाइ छुन र सारा पृवीको सतहमाथ वेगले
दौडन खोने ोधत घोडाका पमा चत गरएको छ, जसले आनो मागमा वनाश र मृयु बोकेको छ।”

“के हामी अनत संसारकै सीमातमा नदाइरहनेछा? के हामी सुत, शीतल र मृताय नेछा? आह, काश हाा
चचहमा परमेरको आमा र ास उहाँका जनहमा फुकाइयोस्, ताक तनीह आना खुामा उभऊन् र
जीवत होऊन्।” Manuscript Releases, volume 20, 217.

जसले इलामको पूवय बतासको यस सदेशलाइ अवीकार गछन्, तनीह बतासारै यालबाट उडाइछन्—यही
नै तनीहको वोहको तीक हो। भूलको फोहोर सधका लाग यस मूख वगसगँ टाँसएको छ, जससगँ तेल छैन।
एैम फेर आना मूतहसगँ जोडएको छ। तनीहले छाप लगाइने समयको ानको वृलाइ, र तेो
धकारको इलामसगँ यसको सबधलाइ, अवीकार गरे। परमेरले तनीहको जाली उरवषा-सदेशको
महमालाइ “लजा” मा परणत गनुनेछ।

मेरो जा ानको अभावले न भएको छ; कनक तले ानलाइ अवीकार गरेको छस्, यसैले म पन तलँाइ
अवीकार गनछु, ताक त ँमेरो नत पुजारी नहोस्। तले आना परमेरको वथा बसको नाले, म पन तेरा
सतानलाइ बसनेछु।

जत तनीह वृ भए, यत नै तनीहले मेरो व पाप गरे; यसकारण म तनीहको महमालाइ
लजामा परणत गरदनेछु। तनीह मेरा जाको पाप भण गछन्, र तनीह आनो दय तनीहको
अधमतफ लगाउँछन्। अन जा जतै, पुजारी पन यतै नेछ; र म तनीहका चालचलनको नत
तनीहलाइ दड दनेछु, र तनीहका कामअनुसार तनीहलाइ तफल दनेछु। कनक तनीहले
खानेछन्, तर तृत ने छैनन्; तनीहले भचार गनछन्, तर वृ ने छैनन्; कनक तनीहले परमभुको
यान रान छोडदएका छन्। भचार, दाखम र नयाँ दाखमले दय हरदछ। मेरा जाले आना काठका
मूतहसँग सलाह माछन्, र तनीहको लले तनीहलाइ बताउँछ; कनक भचारको आमाले



तनीहलाइ भड्काएको छ, र तनीह आना परमेरबाट अलग भइ भचारमा लागेका छन्। तनीह
पहाडका टाकुराहमा बल चढाउँछन्, र डाँडाहमा, ओक, चनार र एमका खहको मुन धूप बाछन्,
कनक तनको छाया राो छ; यसकारण तमीहका छोरीहले भचार गनछन्, र तमीहका
बुहारीहले भचारणी जतै परपुषगमन गनछन्। जब तमीहका छोरीहले भचार गछन्, वा
तमीहका बुहारीहले परपुषगमन गछन्, तब म तनीहलाइ दड दनेछैनँ; कनक तनीह आफ
वेयाहसँग अलग भइ जाछन्, र वेयासँग बल चढाउँछन्; यसकारण जो जाले बुझाइ रादैन, यो न
नेछ।

यप तले, हे इाएल, भचार गरे पन, यदाले अपराध नगरोस्; तमीह गगालमा नआओ, न त
बेथआवेनमा जाऊ, न त “परमभु जीवत नुछ” भनी शपथ खाऊ। कनक इाएल एक हटी भइझ पछ
हटेको छ; अब परमभुले तनीहलाइ फराकलो थानमा थुमाझ चराउनुनेछ।

एाइम मूतहसत गाँसएको छ; यसलाइ एलै छोडदेऊ।

तनीहको पेय अमलो भएको छ; तनीहले नरतर भचार गरेका छन्; तनका शासकहले लजासहत
“देऊ” भनी ेम गरेका छन्। बतासले उसलाइ आना पखेटाभ बाँधेको छ, र तनीह आना
बलदानहको कारण लजत नेछन्। होशे 4:6–19।

हटाइने फोहोर भनेको मूख कँुवारीह र तनीह जोडएका तनीहका ात सातह वै न्। हामी जे
खाछा, यही छा, र तनीहले पूवय वायुको सदेशलाइ अवीकार गरे, यसको सा आनो पछपछ बल म
याउने झूटलाइ छाने, र आनो जालसाजीपूण “शात र सुरा” पछलो वषाको सदेशसगँ एककृत भए।
योएलको नयाँ दाखम तनीहका मुखबाट काटएको छ, ठक यह जहाँ यमया परमेरको मुख बछ।

“सयलाइ अवीकार गदा मानसहले यसका कतालाइ अवीकार गछन्। परमेरको वथालाइ कुचदँा
तनीहले वथा-दाताको अधकारलाइ इकार गछन्। झूटा सातह र सातधाराहबाट एउटा मूत
बनाउनु काठ वा ढुाबाट एउटा मूत गढ्नुजकै सजलो छ। परमेरका गुणहलाइ वकृत पमा तुत गरेर
शैतानले मानसहलाइ उहाँको वषयमा झूटा चरको धारणा बनाउन लगाउँछ। धेरैका लाग यहोवाको थानमा
एउटा दाशनक मूत सहासनाढ गरएको छ; जबक जीवत परमेर—जसरी उहाँ आनै वचनमा, ीमा, र
सृका कायहमा कट नुभएको छ—थोरैले मा आराधना गछन्। हजाराले कृतको देववीकरण गछन्,
जबक तनीहले कृतका परमेरलाइ इकार गछन्। वप फरक भए तापन, आज ीीय संसारमा
मूतपूजा यकै वातवक पमा वमान छ, जकै एलयाहका दनहमा ाचीन इाएलका बीचमा
थयो। धेरै तथाकथत बुमान मानसहको, दाशनकहको, कवहको, राजनीतहको,
पकारहको—परकृत, फैशनेबल समाजवृहको, धेरै महावालयह र ववालयहको, यहाँसम
क केही धमशाीय संथाहको समेत—परमेर, फोनीकयाको सूय-देवता बालभदा खासै उम छैन।” द
ेट कटोभस, 583.

मलरको सपनामा साँचो र झूटाको पृथकरणको समयमा हावाले झूटा कँुवारीहलाइ बाहर उडाइदछ, जबक
खुला यालको ओमेगा आतरक परीाको अवधमा भुले आनी वधूलाइ छाप लगाउनुछ।

हेर, म मेरो तलाइ पठाउनेछु, र उसले मेरो अघ बाटो तयार पानछ; अन तमीहले खोने भु, अथात्
करारका ती त, जसमा तमीह आनद माछौ, उहाँ अचानक आनो मदरमा आउनुनेछ; हेर, उहाँ अवय
आउनुनेछ, सेनाहका परमभु भुछ। तर उहाँको आगमनको दनलाइ कसले सहन सछ? र उहाँ कट
नुदँा कसले ठाडो उभन सछ? कनक उहाँ धातु शु पानको आगोझ र धोबीको साबुनझ नुछ। अन
उहाँ चाँदी शु पान र पव तुयाउनेजसरी बनुनेछ; उहाँले लेवीका सतानहलाइ शु पानुनेछ, र
तनीहलाइ सुन र चाँदीझ खरो पानुनेछ, ताक तनीहले परमभुलाइ धामकतामा एउटा भेटी चढाउन
सकून्। तब यदा र यशलेमको भेटी परमभुलाइ ाचीन दनहमा जतै र पहलेका वषहमा जतै य
लानेछ। मलाक ३:१–४।



लेवीका सतानह ती लेवीहका सतान न्, जो हानको पशुको तमासबधी परीामा वासयोय रहे, र
यसपछ फेर यारोबामको पशुको तमासबधी परीामा पन। तनीह नै ती न् जो पशुको तमासबधी
परीा पार गदछन्—यही परीा जसारा तनीहको अनत गतको नणय गरछ, र यही परीा जुन हामीले
छाप लगाइनुअघ पार गनपछ।

“भुले मलाइ प पमा देखाउनुभएको छ क पशुको तमा अनुहको समय समात नु अघ नै गठन
गरनेछ; कनक यही परमे वरका जनताका लाग महान् परीा नेछ, जसारा तनीहको अनत नयत
नणय गरनेछ।

“परमेरका जनहले छाप लगाइनुभदा अघ उनीहले भोनुपन परीा यही हो। जस-जसले उहाँको वथा
पालन गरेर, र जाली वामदन वीकार गन इकार गरेर, परमेरत आनो ना माणत गरे, तनीह भु
परमेर यहोवाको वजामुन उभनेछन्, र जीवत परमेरको छाप ात गनछन्। जसले वगय उमको
सयलाइ याछन् र आइतबारको वामदन वीकार गछन्, तनीहले पशुको छाप ात गनछन्” The
Seventh-day Adventist Bible Commentary, volume 7, 976.

पशुको तमाको परीा आइतबार वथाको समयमा ने पशुको छापको परीाभदा अघको परीा हो, र
कृपाको ढोका बद नु अघ यो पार गरनु अनवाय छ।

यो परीा नै धमहलाइ शु पान र धमहलाइ अधमहबाट अलग पान हो। यही यो परीा हो जहाँ दानएल,
शक, मेशक र अबेदनगो बाबलोनी भोजन खानेहभदा पले अझ सुदर र शरीरले अझ पु भेटए। एउटा वगले
वगको रोटी खाएको थयो र अकाले बाबलोनको रोटी। यो कफनमको सभाघरमा रोटीको परीा हो।

बा पमा हामी अहले रहेको परीाको समय संयुत राय अमेरकाभको चच र रायको संयोजन, अथात्
पशुको तमाको परीा हो। यसको समानातर आतरक परीाको समयले कुमारीहको एउटा वगलाइ चनाउँछ
जसले मानवताको तमा कट गदछ, र कुमारीहको अका वगलाइ पन, जसले मानवतासगँ संयुत दताको
तमा कट गदछ। मलाकले लेवीहका शुीकरण र परशोधनलाइ पहचान गरसकेपछ, परमेरले एउटा
परीा ताव गनुछ।

र म तमीहकहाँ याय गन नजक आउनेछु; र जाटोना गनहका व, भचारीहका व, झूटो
शपथ खानेहका व, मजरलाइ उसको यालामा थचोमचो गनहका व, वधवा र टुरालाइ
थचोमचो गनहका व, परदेशीलाइ उसको अधकारबाट वचत गनहका व, र मलाइ भय
नमाेहका व म छटो साी नेछु, सेनाहका परमभु भुछ।

कनक म परमभु ,ँ म परवतन ँदन;ँ यसकारण, हे याकूबका सतानह, तमीह नाश गरएका छैनौ।
मलाक ३:५, ६।

पहलो परीा भनेको परमेरको भय माु हो, र करारका सदेशवाहकको परीणमा असफल भएको वगलाइ
यसपछ पाँच नदासहत सबोधन गरछ—मूख कँुवारीहमये येकसगँ मेल खाने एउटा-एउटा: दयनीय,
ककर, गरब, अधो, नाो; पाँच मूख कँुवारीहका लाग पाँच भवयवाणीगत वशेषताह, जुन “र मेरो भय
मादैनौ” भे वायांशअतगत संेपत छन्। यी तनीह न्, जो आधारभूत पहलो अफा परीामा असफल भए।
तनीह असफल भए, कनक तनीहले परमेर कहयै परवतन नु भे कुरा बुझेनन्। यी तनीह न्, जो
२०२४ को आधारभूत बा अफा परीामा असफल भए।

“वगत इतहासबाट सनुपन पाठह छन्; र यी कुराहतफ  यानाकषण गराइएको छ, ताक सबैले बुझून् क
परमेर अहले पन उही मागमा काय गनुछ, जसरी उहाँले सध गनुभएको छ। उहाँको काममा र जातहका
बीचमा उहाँको हात आज पन यकै देखछ, जकै सुसमाचार अदनमा आदमलाइ पहलोपटक घोषणा
गरएको समयदेख नरतर देखदै आएको छ।”



“राह र मडलीको इतहासमा यता अवधह छन्, जो मोडब साबत छन्। परमेरको बधमा,
जब यी वभ सटह आइपुछन्, यस समयका लाग योत दान गरछ। यद यसलाइ हण गरयो भने,
आमक उत छ; यद यसलाइ अवीकार गरयो भने, आमक पतन र वनाश पाउँछन्। भुले आना
वचनमा सुसमाचारको आमणकारी कायलाइ उाटत गनुभएको छ, जसरी यो वगतमा अघ बढाइएको थयो,
र भवयमा पन, अतम संघषसम, जब शैतानी शतहले आनो अतम अतु चाल चनेछन्।” Bible
Echo, August 26, 1895.

लाओदकयाहले यो देदैनन् क मानसहसत परमेरको वहार सध उतै रहदैँ आएको छ। यद योत, वा
तेल, हण गरयो भने आशष् छ; यद भएन भने, वासको जहाज नै डुछ।

“वगत युगहमा वगका भु परमेरले आना अगमवताहलाइ आना गोय रहयह कट गनुभयो।
वतमान र भवय उहाँका नत समान पमा प छन्। परमेरको वर युगाभर तवनत दैँ मानसलाइ
के न जाँदैछ भनी सुनाउँछ। राजाह र राजकुमारह तोकएको समयमा आनो-आनो थान हण गछन्।
उनीह आफूले आनै उेय पूरा गररहेका छन् भनी ठाछन्, तर वातवमा तनीहले परमेरले बोनुभएको
वचन नै पूरा गररहेका छन्।”

“पावलले घोषणा गछन् क वगतमा मानवजातसगँ परमेरका वहारका अभलेखह ‘हाा चेतावनीका
नत लेखएका न्, जसकहाँ संसारका अतह आइपुगेका छन्।’ दानएलको इतहास हामीलाइ हाा
चेतावनीका नत दइएको छ। ‘परमभुको रहय उहाँसगँ डराउनेहकै साथमा छ।’ दानएलका परमेर
अझै जीवत नुछ र शासन गनुछ। उहाँले आना जनहका नत वग बद गनुभएको छैन। यदी युगमा
जतै, यस युगमा पन परमेरले आना सेवक अगमवताहलाइ आना रहयह कट गनुछ।”

ेरत पुस यसो भछन्: ‘हामीसगँ भवयवाणीको अझ नत वचन पन छ; यसतफ  यान दनु तमीहका
लाग असल हो, अँयारो ठाउँमा चकने योततफ  यान दएझ, जबसम दन उदाउँदैन र भाततारा
तमीहका दयमा उदाउँदैन: यो कुरा सबैभदा पहले जान, क धमशाको कुनै पन भवयवाणी नजी
ायाको वषय होइन। कनक भवयवाणी ाचीन समयमा मानसको इाारा आएको थएन: तर
परमेरका पव मानसहले पव आमाारा ेरत भइ बोले।’

अवासी र इरवहीनहले भवयवाणीमय वचनमा पूवकथत समयका चहहको महव बुदैनन्।
अानतावश तनीहले ेरत अभलेखलाइ वीकार गन अवीकार गन सछन्। तर जब आफूलाइ ीयन
भनी दाबी गनहले महान् “म ”ँ ले आना उेयह कट गन योग गनुभएका उपायह र साधनहको
उपहासपूवक चचा गछन्, तब तनीहले आफूलाइ धमशा र परमेरको शतवैत अानी भएको
माणत गछन्। सृकतालाइ मानव वभावमा कुन-कुन तवहसगँ उहाँले वहार गनुपछ भे ाकै थाहा
छ। इत परणाम ात गन कुन उपायह योग गनुपछ, उहाँ जाुछ।

“मानवको वचन असफल छ। जसले मानसहको दाबीहलाइ आनो नभरता बनाउँछ, ऊ नसदेह काँ
सछ; कनक कुनै दन ऊ जहाजभंग भएको जहाजझ नेछ। परमेरको वचन अचूक छ, र सदा रहरहछ।
ी घोषणा गनुछ, ‘साँचै म तमीहलाइ भदछु, आकाश र पृवी टरे पन, वथा पूरा नभएसम
यसबाट एउटा माा वा एउटा ब पन कुनै कारले टनछैन।’ परमेरको वचन अनतताको अवराम
युगहभर थर रहनेछ।” Youth Instructor, December 1, 1903.

परमेर कहयै परवतन नु, र उहाँले सध गनुभएको जतै उही सातअनुसार काय गनुछ।

“पृवीमा परमेरको कायले येक महान् सुधार वा धामक आदोलनमा युगादेख युगासम एक उलेखनीय
समानता कट गदछ। मानसहसँग परमेरको वहारका सातह सध एउटै रहछन्। वतमानका
महवपूण आदोलनहको समानातर वगतका आदोलनहमा पाइछ, र अघला युगहमा मडलीको
अनुभवले हाो आनै समयका लाग अयत मूयवान् शाह दान गदछ।” The Great



Controversy, 343.

मलाक अयाय ३ का थम चार पदह यस सदेशवाहकलाइ चहत गदछन् जसले करारका सदेशवाहकका
लाग बाटो तयार पादछ, साथै लेवीहको शुीकरण र परशोधनलाइ पन। यसपछ भुले लाओडसयामाथ
याय उचारण गनुछ, यसरी चहत गद क तनीह परमेरसगँ डराउँदैनन्; अथात्, तनीह तेो वगतको
आधारभूत अफा परीामा असफल भए। तनीहको यो भयहीनताले ानको उेयपूण अवीकारलाइ तनधव
गदछ, र तनीहले अवीकार गरेको ानको सदभ भनेको बाटो तयार पान सदेशवाहकको इतहास तथा यसपछ
आउने दैवी सदेशवाहकको इतहासको वीकार हो। सबै अगमवताहले पछला दनहलाइ चहत गदछन्, र
यद वातवक सुधारवादी आदोलन नभएको भए, कुनै जाली सुधारवादी आदोलनलाइ चहत गनुको कुनै कारण
ने थएन।

“तर शैतान नय थएन। अब उसले यही यास गयो, जुन उसले येक अय सुधार आदोलनमा गरेको
थयो—सय कायको थानमा नकली कुरा उनीहमाथ थोपरेर मानसहलाइ छल गन र न गन। जसरी
ीयन मडलीको पहलो शतादीमा झूटा ीह थए, यसरी नै सोा शतादीमा झूटा अगमवताह पन
उठे।” The Great Controversy, 186.

मलाक अयाय तीनका पहलो छ पदहको सदभ एक लाख चवालीस हजारको सुधारामक आदोलनका
लेवीहको शुीकरण र पवीकरण हो। अमेरकाका लाग भवयमा या त ाकै यही आदोलन छ, वा यसका
अनेक नकली पहमये कुनै एक। यसपछ मलाक यसो भछ:

तमीहका पतृहको दनदेख नै तमीह मेरा वधहबाट टाढा हटेका छौ, र तनलाइ पालन गरेका छैनौ।
मकहाँ फक र आओ, र म तमीहकहाँ फक नेछु, सेनाहका परमभु भुछ। मलाक 3:7।

चार पुतासम फैलएको मक वोह योएलको पुतकको तावना र परवेश हो, र यहाँ मलाकले यही मक
वोहलाइ चहत गछन् जब उनी भछन्, “तमीहका पताहका दनहदेख नै तमीह टाढा गएका छौ।”
१८६३ देख, अथात् वोहको पहलो पुताका पताहका दनहदेख, तनीह झन्-झन् बढ्दै परमेरबाट अझ
टाढा र अझ टाढा गएका छन्। तनीहको नरतर पापवको उचारणलाइ लाओडसीयाको आानले संयमत
बनाएको छ, जसले शोकमन वरहमा यो ता गछ क यद तनीह केवल फकए मा भने, परमेर
तनीहतफ  फक नुनेछ।

तर तमीहले भने, “हामी कसरी फक ने?” के कुनै मानसले परमेरलाइ लुट्न सछ? तैपन तमीहले
मलाइ लुटेका छौ। तर तमीह भछौ, “हामीले तपाइ लाइ कसरी लुा?” दशांश र भेटीहमा। तमीह
ापारा ापत भएका छौ, कनक तमीहले मलाइ लुटेका छौ, अथात् यो सारा जातले।

सबै दशांश भडारगृहमा याओ, ताक मेरो भवनमा आहार होस्; र यसै कुरामा अब मलाइ जाँचेर हेर,
सेनाहका परमभु भुछ, के म तमीहका लाग वगका यालह खोलदनेछैन ँर तमीहमाथ यत
धेरै आशष खयाइदनेछैन ँक यसलाइ थान पयात ठाउँ रहनेछैन।

अन म तमीहका खातर भकलाइ हकाउनेछु, र यसले तमीहको भूमको फल नाश गनछैन; न त
तमीहको दाखलताले खेतमा आनो फल समयभदा अघ झानछ, सेनाहका परमभु भुछ। अन सबै
जातहले तमीहलाइ धय भेछन्; कनक तमीह रमणीय देश नेछौ, सेनाहका परमभु भुछ।
मलाक 3:5–12।

२०२४ को अफा आधारभूत बा परीा पछ २०२६ को शखर आतरक परीा आउँछ। यो शखर परीा
यतबेला छ जब वगका यालह खोलछन्, र मडली वजयीको सदभमा ती खुला यालह पहचान
गरएका तीन थानह मलाक ३, मलरको सपना, र काश १९ न्। मलाक अफा हो, मलरको सपना मय हो, र
काश ओमेगा हो। यो परीा ीारा—धूलो-श गन मानसको पमा—रनहलाइ सकभ याँदै गरेको



पमा चत गरएको छ। ती रनह वै न्—आनो मअनुसार पूण पमा वथत सयह, र बाँक
रहेकाह। भडारगृह यही थान हो जहाँ भोजन जमा गरछ र वतरण गरछ। माको परीा, कफनमको
परीा, र वगको रोटीको जतै—“भोजन” नै वषय हो।

कुमारीहको ातमा “मासु” तेल हो, र यसले चर, पव आमा, तथा यो भवयवाणीसबधी सदेशलाइ
जनाउँछ जसले ीको चर वकसत गनहको दय र मनमा पव आमालाइ याउँछ। “मासु” योएलको “नयाँ
दाखम” हो, जो एाइमका मतवालाहबाट काटएको छ। दोो वगतको आतरक शीष-कुनोको
ढुा-मदरको परीा पार गन, तमीले बा पहलो अफा आधारभूत परीा पार गरेको नुपछ। यद तमीले यो
आधार वीकार गरेको छैनौ भने, तमी यो आधारमाथ उठाइएका मदरको अंश न सदैनौ; तर यद तमी यस
आधारभूत परीा पार गनहको सङ्यामा परेनौ भने, तमी आनो आयामक जालसाजी घर बालुवामाथ
नमाण गनछौ। यूहाले यस जालसाजी आयामक घरलाइ “शैतानको सभाघर” भछन्, र यमयाहले, “ठा
गनहको सभा।”

“सबै दशांशह र भेटीह भडारगृहमा याओ” भे कुरा यो आतरक परीा हो जहाँ छाप अंकत गरछ।
माटोको कुचो बोने मानसले परमेरका बाँक जनहलाइ वतारत सकभ हालदए, र यसो गदा उहाँले सबै
दशांशह भडारगृहमा याउने कायको ात दनुयो। उहाँले वगका यालहबाट आशष् खयाउनुदँा
उचालने भेटी लेवीह नै न्। माटोको कुचो बोने मानसका रनह उहाँका बाँक जनह न्, र यशैया अयाय ६
मा ती बाँक जनहलाइ दशांशको पमा चनाइएको छ।

तब मैले भन, हे भु, कहलेसम? अन उहाँले उर दनुभयो, जबसम शहरह वासदावहीन भएर उजाड
नहोऊन्, र घरह मानसवहीन नहोऊन्, र देश पूण पमा उजाड नहोस्, अन परमभुले मानसहलाइ धेरै
टाढा नहटाउनुहोस्, र देशको बीचमा ठूलो परयाग नहोस्। तर तैपन यसमा दशा भाग रहनेछ, र यो फेर
फक नेछ, र भम पारनेछ; टेइल ख र बाँझको खजतै, जसले आना पात झारेपछ पन आनो सार
आफूमै राखरहछन्: यसरी नै पव बीउ यसको सार नेछ। यशैया 6:11–13।

भुले “कत समयसम” भे लाइ अनेक साीहको आधारमा आइतबारको वथातफ  संकेत गन पमा
पहचान गनुछ, र यशैया ६ को पद ३ मा वगतहले यसरी घोषणा गछन्, “पव, पव, पव, सेनाहका
परमभु नुछ; सपूण पृवी उहाँको महमाले परपूण छ।” सटर ाइटले यसलाइ काश १८ का शतशाली
वगतसगँ सबधत गनुछ।

“जब तनीह [वगतह] भवयलाइ देछन्, जब सारा पृवी उहाँको महमाले भरनेछ, तब वजयमय
तुतको गीत मधुर गानमा एकबाट अकामा तवनत छ, ‘पव, पव, पव, सेनाहका परमभु
नुछ।’ तनीह परमेरको महमा गनमा पूणतः सतु छन्; र उहाँको उपथतमा, उहाँको अनुमोदनको
मुकानमुन, तनीहलाइ यसबाहेक अ केही चाहदैन। उहाँको तप धारण गनमा, उहाँको सेवा गनमा र
उहाँको आराधना गनमा, तनीहको सवाच अभलाषा पूणतः ात भएको छ।” Review and Herald,
December 22, 1896.

यशैया ६ ले 9/11 लाइ पहचान गदछ, जब पृवी काशको पुतक अयाय अठारका इ वरमये पहलो वरको
महमाारा उयालो बनाइयो। जब यशैयाले “कत समयसम” भनेर सोधे, तब यस अयायको इतहास 9/11 देख
आइतबारको वथासमको अवध हो भनेर पहचान गरछ, जहाँ दोो वर आइपुछ। यशैयाले हामीलाइ
जानकारी दछन् क आइतबारको वथाको समयमा यहाँ एउटा बाँक रहने समूह नेछ—जो दशांश हो। यस
बाँक रहने समूहभ सार छ—तनीहका भाँडाहमा तेल।

तापन यसमा अझै दशांश रहनेछ, र यो फेर फक नेछ, अन खाइनेछ; टेल ख र बाँझको खझ, जसले
आना पातह झारेपछ पन आनो सार तनीहमा रहरहछ; यसरी नै पव सतान यसको सार नेछ।
यशैया ६:१३।



“दशांश” तनीह न् जसले मलाक र यमयाको फक र आऊ भे आानको युरमा “फक का” छन्। तनीह
मानवताको वृह न्, दतासगँ संयुत (पव बीउ)। तनीह खाइनेछन्, कनक तनीह केवल
सदेशवाहकह मा होइनन्, तर तनीह पेटेकोटका हलाइने रोटीहको वज पन न्; तनीह यही सदेश
न् जुन अयजातहले खानेछन्।

यसकारण परमभु यसो भुछ, यद त ँफकस् भने, म तलँाइ फेर याउनेछु, र त ँमेरो सामु उभनेछस्; अन
यद तलँे तुबाट बमूयलाइ अलग पारस् भने, त ँमेरो मुखझ नेछस्; तनीह तकँहाँ फकू न्, तर तँ
तनीहतर नफकनू। यमया 15:19.

यमयाहले तनीहको तनधव गछन् जसले वगतको हातमा रहेको सदेश खाए, जुन अगट ११, १८४०,
१८८८, र ९/११ ारा तनधव गरएको अफा तथा आधारभूत परीा थयो; कनक उनी भछन् क उनले ती
वचनह भेाए र तनलाइ खाए।

तपाइ का वचनह भेटए, र मैले तनलाइ खाएँ; अन तपाइ को वचन मेरो दयको आनद र हष भयो; कनक,
हे सेनाहका परमभु परमेर, म तपाइ को नामले कहलएको छु। यमया १५:१६

जब यमयाले वगतको हातमा रहेको सानो पुतक खाए, तब तनलाइ परमेरको नामारा बोलाइयो, र यस
सदेशले लजाको वपरीत आनद र उलास उप गयो। जब यमयालाइ परमेरको नाम दइछ, तब तनी
फलाडेफयाका भएकाह, अथात् एक लाख चवालीस हजार, का तनध भइरहेका छन्।

जसले वजय ात गछ, यसलाइ म मेरा परमेरको मदरमा एउटा तभ बनाउनेछु, र ऊ अब कहयै बाहर
जानेछैन; अन म यसको माथ मेरा परमेरको नाउँ, र मेरा परमेरको सहरको नाउँ, अथात् नयाँ यशलेमको
नाउँ, जो मेरा परमेरबाट वगबाट तल ओलछ, लेनेछु; अन म यसको माथ मेरो नयाँ नाउँ पन लेनेछु।
काश ३:१२।

यमयाले 9/11 को सदेश खाए र जुलाइ 18, 2020 को नराशा भोगे।

म ठा गनहको सभामा बसेन,ँ न त आनदत भएँ; तपाइ को हातको कारण म एलै बस, कनक तपाइ ले
मलाइ आोशले भरदनुभएको छ। मेरो पीडा कन नरतर छ, र मेरो घाउ कन असाय छ, जो नको न
इकार गदछ? के तपाइ  मेरो लाग पूणतः झूटो ठहरनुनेछ, र सुने पानीझ नुनेछ? यमया 15:17, 18.

यमयाको “ठा गनहको सभा” भनेको फलाडेफया र मुनाको “शैतानको सभाघर” हो, जसले आफूह यदी
हा भछन्, तर तनीह होइनन्। यमयाले आनद गरेनन्, कनक उनले घोषणा गरेको सदेश झूटो सदेश थयो,
जसले आनद होइन, केवल लाज मा उप गयो। यमयाको “नको न अवीकार गरेको सदाको घाउ” भनेको ती
साढे तीन दन थए, जसमा ठा गनहको सभाले आनद मनायो, जब यमया, मोशा र एलया सुखा मरेका
हीहको उपयकाबाट बगेको सडकमा मरेका अवथामा परेका थए। शा र अनतताको यस अवधको
बीचमा, भुले यमयालाइ फक न आह गनुभयो।

यसकारण परमभु यसो भुछ, यद त ँफकस् भने, म तलँाइ फेर याउनेछु, र त ँमेरो सामु उभनेछस्; अन
यद तलँे तुबाट बमूयलाइ अलयाइस् भने, त ँमेरो मुखसरह नेछस्; तनीह ततँफ  फकू न्, तर तँ
तनीहतफ  नफकनू। अन म तलँाइ यस जाका नत काँसाको गढएको पखाल तुयाउनेछु; तनीहले
तसँगँ लडाइ ँगनछन्, तर तमँाथ बल नेछैनन्; कनक तलँाइ बचाउन र तलँाइ छुटकारा दन म तसँगँ छु,
परमभु भुछ। अन म तलँाइ हको हातबाट छुटाउनेछु, र भयानकहको हातबाट मुत गनछु। यमया
१५:१९–२१।

यद यमयाह फकर आउँथे भने, परमेरले उनलाइ एउटा सेनाजतो बनाउनुने थयो, जसको तीक पीतलको
पखाल हो, र यस पखालको वमा “” र “भयर” वैले यु गनछन्, तर वजयी ने छैनन्। यही नै सेता



घोडाहको सेना हो, जसका घोडचढीह सेतो मलमलका पोशाकमा सुसजत छन्। यो सेना, अथात् यो पीतलको
पखाल, यमयाह फकर आएपछ उठाइछ; यद र जब उनले बमूयलाइ तुबाट अलग गछन्। इजकएल अयाय
सतीसमा, सटर ाइटले परमेरका बाँक जन भनी भुभएको सेना, उनीह फकर आएपछ उठेर खडा छ।
बाँक जन फकर आउँछन्, यसपछ उनीहले बमूयलाइ तुबाट अलग गदा, र यसपछ परमेरको मुख बदा,
एक शतशाली सेना भएर खडा छन्। तनीहले सयको वचनलाइ ठकसँग वभाजन गनुपछ, भुसलाइ गँबाट
अलग गनुपछ, कनक तनीहले आना पताले अपनाएका उही नयमह योग गररहेका छन्, जो एक
चकवाला थए र उमभदा उम रोटी तयार पान कायमा वशेष द थए। यद उनीहले बमूयलाइ तुबाट;
सयलाइ ुटबाट अलग गछन् भने, जब परमेरले  र बुमानलाइ अलग गनुछ, तब तनीह परमेरका
पहरेदार नेछन्।

यमयाले २०२३ मा फक ने आानको उर दए, यसपछ २०२४ मा रोमले दशन थापना गन आधारभूत परीामा
एउटा ठूलो समूह अलग दँा उनी नराश भए। यमयाले मूयवानलाइ नीचबाट, सयलाइ भूलबाट ठकरीतले अलग
गरे, र वगका यालह खुने बेलाको आतरक ओमेगा परीासम अघ बढरहे। जब वग खुछ, वजयी
मडलीले आफूलाइ तयार पारसकेक छ। उनले आधारभूत बा अफा परीा पार गरन्, यसपछ वगका
यालहको आतरक ओमेगा परीा पन पार गरन्। या त उनी पास छन् र परमेरको सेनाको भाग बछन्,
होइन भने बतासले उनलाइ ती यालहबाट बाहर उडाइदछ। उनलाइ ठूलो मैदानमा याँकछ, जसरी यशैया
बाइसमा शेनालाइ याँकयो, अथवा उनलाइ सकभ हालछ। या त उनलाइ सकभ हालछ, अथवा
उनलाइ मदरबाट बाहर नकालछ, जसरी नहेयाहले तोबयाहलाइ बाहर नकाले वा ीले पैसा साट्नेहलाइ
बाहर नकाले। जब माटोको श चलाउने मानसले रनहलाइ सकभ हाछ, यो सक या त सयको नयाँ
परेखामा रहेको परमेरको वचन हो वा यो सक परमेरको मदर हो; वै नै ीका तीकह न्, र ी
वभाजत नुपन होइन।

के ी वभाजत नुछ? के पावल तमीहका नत ूसमा चढाइए? अथवा के तमीहले पावलको
नाउँमा बतमा लए? १ कोरथी १:१३।

ी पावलबाट पृथक् नु। पावलको मानवताबाट दता पृथक् गरएको थएन। जब मानव पावलले दताको
नाममा बतमा दए, यहाँ कुनै वभाजन थएन, कनक मानव त द सदेशसगँ संयुत छ। पावल
दतासगँ यकै नत पमा जोडएका थए, जकै एैम आना मूतहसगँ जोडएको थयो।

मलरको सपनामा मदर (कोषागार) भ हालएका जनह मलाक तीनका दशांशह न्, जसलाइ भडारगृहमा
याइनु पन हो, जहाँ भोजन सचत गरछ र वतरण गरछ। यो भडारगृह एक लाख चवालीस हजारको मदर
हो, वा पुसले भनेझ, “एउटा आमक घर, एउटा पव पूजाहारीव।” कोषागार आमक घर हो र रनह
पूजाहारीव न्। यसै कारण मलरको सपना पृ “81” मा अभलेख गरएको छ, जो द महायाजक र असी
मानव याजकहको संयुत तीक हो।

मलरको सपनामा फोहर स गन मानसले रनह याउने कायलाइ चत गछ, (जुन यशैयाका दशांशह र
मलाकका भेटीह न्), जब उहाँले ती रनह मदरमा फानुछ, जो भडारगृह हो, जो सक हो। दोो
वगतसगँ ायः इवटा ह सबधत छन्, र ओमेगा परीा अफा परीा तथा तेो लटमस परीाको
सबधमा दोो वगत हो। आान फक नु हो, र यो फकाइ उहाँको घरमा आहार होस् भनेर सबै दशांशह र
भेटीह भडारगृहमा याएर देखाइछ। यहाँका इ ह यनै न्: “आहार” के हो? र “भडारगृह” के हो?

यद रनह सदेशवाहकह न्, वा यद रनह सदेश नै न्, यसैले ती इ हको उर कसरी दइछ भे
नधारण गछ। यद ती सदेशवाहकह न् भने, तनीह दशांश न्, जसले मदर नमाण गछ, जुन सध दोो
चरणमा खडा गरछ। यद ती सदेश न् भने, यो मयराको पुकारको सदेश हो, जुन मदरको शरोभागको
ढंुगाको पमा सतामा पुयाइछ, र दोो वगतको सदेशको सामय-दानसगँ सबधत छ।



र भुभयो, यस कारण मानसले आना पता र मातालाइ छोड्नेछ, र आनी पनीसगँ मलेर रहनेछ; अन ती
इ एकै शरीर नेछन्। यसकारण अब तनीह इ रहेनन्, तर एकै शरीर न्। यसैले परमेरले जसलाइ
एकसाथ जोडीदनुभएको छ, मानसले यसलाइ अलग नगरोस्। मी 19:5, 6.

हामी यो अययनलाइ अका लेखमा नरतरता दनेछा।

“मलाइ ीको पहलो आगमनको घोषणातफ  पुनः यानाकषत गराइयो। यूहा एलयाको आमा र शतमा
येशूको माग तयार गन पठाइएका थए। यूहाको साी अवीकार गनह येशूका शाबाट लाभावत भएनन्।
उहाँको आगमनको पूवघोषणा गन सदेशतको तनीहको वरोधले तनीहलाइ यतो अवथामा रायो क
उहाँ मसीह नुयो भे सबैभदा बल माण पन तनीहले सहजै हण गन सकेनन्। शैतानले यूहाको
सदेश अवीकार गनहलाइ अझ अगाड बढाउँदै ीलाइ अवीकार गन र ूसमा चढाउन ेरत गयो। यसो
गरेर तनीहले आफूलाइ यतो थतमा राखे जहाँ तनीहले पेटेकोटको दनको यो आशष् हण गन
सकेनन्, जसले तनीहलाइ वगय पवथानमा वेश गन माग सकाउने थयो। मदरको परदा यातनुले
यदी बलदानह र वधह अबउात वीकार गरने छैनन् भे देखायो। महान् बलदान अपण भइसकेको
थयो र वीकार पन गरएको थयो, अन पेटेकोटको दन अवतरत पव आमाले चेलाहका मनलाइ
पाथव पवथानबाट वगय पवथानतफ  लयो, जहाँ येशू आनै रगतारा वेश गनुभएको थयो, ताक
उहाँले आना चेलाहमाथ आनो ायका लाभह खयाउन सकून्। तर यदीह पूण अधकारमा
छाडए। तनीहले मुतको योजनासबधी आफूहले पाउन सने समत योत गुमाए, र अझै पन आना
नफल बलदानह र भेटीहमा भरोसा गररहे। वगय पवथानले पाथव पवथानको थान लइसकेको
थयो, तापन तनीहलाइ यस परवतनको कुनै ान थएन। यसकारण पव थानमा ीको मयथताारा
तनीहले कुनै लाभ ात गन सकेनन्।”

“धेरैले ीलाइ अवीकार गरी ूसमा टाँने यदीहको चालचलनलाइ भयले हेछन्; र उहाँमाथ गरएको
लजापद वहारको इतहास पढ्दा तनीह आफूले उहाँलाइ ेम गछन्, र पुसले गरेझ उहाँलाइ
अवीकार गनथएनन्, वा यदीहले गरेझ उहाँलाइ ूसमा चढाउनेथएनन् भनी ठाछन्। तर सबैका दयह
पढ्नुने परमेरले तनीहले अनुभूत गरेको दाबी गरेको येशूतको यो ेमलाइ परीामा याउनुभएको छ।
पहलो वगतको सदेशको हणलाइ सारा वगले अयत गहरो चासोका साथ हेरेको थयो। तर येशूलाइ ेम
गन दाबी गन, र ूसको कथा पढ्दा आसँु बगाउने धेरैले उहाँको आगमनको सुसमाचारलाइ उपहास गरे।
सदेशलाइ आनदसाथ हण गनुको सा, तनीहले यसलाइ म हो भनेर घोषणा गरे। उहाँको कट ने
आशालाइ ेम गनहलाइ तनीहले घृणा गरे र मडलीहबाट बाहर नकाले। पहलो सदेशलाइ अवीकार
गनह दोोबाट लाभावत न सकेनन्; न त मयरातको पुकारबाट तनीहलाइ लाभ भयो, जुन तनीहलाइ
वासारा येशूसगँै वगय पवथानको परमपव थानमा वेश गन तयार पानथयो। र अघला इ
सदेशलाइ अवीकार गरेर, तनीहले आना समझलाइ यत अधकारमय तुयाएका छन् क परमपव
थानतफ को बाटो देखाउने तेो वगतको सदेशमा तनीहले कुनै योत देन सदैनन्। मैले देख क जसरी
यदीहले येशूलाइ ूसमा चढाए, यसरी नै नामधारी मडलीहले यी सदेशहलाइ ूसमा चढाएका छन्, र
यसकारण तनीहलाइ परमपव थानतफ को बाटोको कुनै ान छैन, र यहाँ येशूको मयथताबाट तनीह
लाभावत न सदैनन्। यदीहले आना नफल बलदानह चढाएझ, तनीहले पन येशूले
छोड्नुभएको कतफ  आना नफल ाथनाह चढाउँछन्; र छलपचबाट स भएको शैतानले धामक
वप धारण गछ, र आनो शत, आना चहह, र झूटा अचमका कामहारा यी ीयन
कहलाइनेहको मनलाइ आफूतफ  डोयाउँछ, ताक तनीहलाइ आनो पासोमा बलयोसगँ बाँधराखोस्।”
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